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Stockholm.
A háború térképet rajzolt 

minden agyvelőbe, amelybe az
előtt nem igen* ragadtak bele 
térképek folyamkacdi iringói és 
hegységíérgei. A béke térképét ha 
találgattuk, sorra voksoltuk Ró 
mát, 1 ligát, Madridot, Gén let és 
Washingtont. Róma és Washing
ton azóta beleszédült a háború 
őrületébe, Madrid. Genf és Hága 
fűlött pedig hirtelen fénnyel ki
gyulladt egy váratlan csillag: Stock
holmé, ahol most Összeült az In 
ternacionalé.

Nem akarjuk azt mondani 
hogy Stockholm fele tátsuk ki a 
szánkat, majd beleröpül a béke 
sültgalambja. De akármi tö rtén
jék Stocholmban, egy bizonyos. 
Az, hogy mikor a diplomaták és 
katonák nyugati társasága nem 
tud egyebet csinálni a világhá
ború harmadik esztendejében, mint 
ráduplázni a nyugati front min
den eddigi poklára, akkor oda- 
tön északon a béke és emberi
ség fényében munkászubbonyokra 
és félszegül szabott képviselői fe 
ketekabátok gomblyukába kitűz
ték a béke jelvényét. Mig nyuga
ton az ágyuk beszélnek, északon 
a Gondolat nyilatkozik. Mig Arras 
körül a Dante látomásai eleve
nednek borzalmas nagyságban, 
északon a Krisztus szavai kere
sik modern fogalmazásukat.

Nem tudjak mi fog történni 
Stockholmban De akármi : valami 
olyan történik, amilyen Európá
ban még nem történt. A háború 
olyasmit szült, amilyenre e bor
zasztó anya nem számíthatott vé
res vajúdásában és talán — ne 
vegye ezt a háború mentségül — 
talán azért n  volt olyan iszonyú 
vérfolyása. Ami Stockholmban 
történik, az a világháborúnak első 
pozitívuma. Ha van ott valami 
negatívum, akkor — valljuk be 
lehajtott lejjel — az egy ma
gyar árnyék, egy szürke magyar 
tény

Mindenki küldhetett Stock
holmba munkáiképviselőt, cu>k 
a magyarság nem. Minden par
lament dokumentálhatja, hogy 
padsoraiban nemcsak nagy urak
nak és mindenlajtáju üzletesek- 
nek, a politika nagybérlőinek van 
helyük, hanem az izzó, eleven 
mai problémák embereinek, a 
népsebek orvosainak K  Csak a 
magyar parlamentben nincs. A 
stockholmi zöldasztalnál a villám- 
lámpák egy magyar bűnre vili-

gitanak. A mi szocialistáink nem 
a parlamentből mentek oda. Es 
ez a nagy baj, ez a nagy prob
léma, nem a koncentráció és 
nem az „egyéni nézet" kérdése. 
Es az, ami nekünk Stockholmban 
láj : a magyar munkásság parla
menti képviseletének hiánya, mert 
a béke árnyékában is ami belső- 
háborúnkat kiáltja világgá.

A  felm entések
revíziója.

/  miplénm ’gyd fői-ipíui hivata
lához, a polgármesterhez s a kerii- 
eli kwieskedöhui és iparkamarához 
megérkezett a naj okbau a főimen 
lések revíziójának ré.sz'etes utasí
tása, melyet az i Ietíkes tényezők 
nyomban tanulmányozás ala vetlek.

Hogy miként fog történni a föl
mentettek revíziója, arra nézve il
letékes helyrő a ^következő érdekes 
felvilágosítást kaptuk :

A polgármester vizsgáiul alá 
veszi a fölmentén okait s meggyő
ződése szerint a jelentkezetteket az 
alábbi négy kategóriába sorozza :

I. Pótlás nélkül nélkülözhető. 
(Azt jelenii, hogy a felmentési ok 
megszűnt.)

II. Pótlás mellett nélkülözhető. 
( a z  illetőre szükség van ugyan az 
üzemnél, vállalatnál, vagy intézmény
nél. de mással pótolható.)

III. Katonai részről adandó) pót 
lássa! nélkülözhető. (Ahol a polgári 
hatóság nem tud gondoskodni a 
munkaerők pót'sUáról, ott a kalo 
nai hatóság nyújt pótlást a seg/d- 
szolgá útra beosztott s arra alkui 
más egyének közül.)

IV. Teljesen nélkii özhetetleu.
Az elbírálás azonban, mondja a

részletes utasítás, — nem abból a 
szempontból történik, hogy az illető 
fölmentett szűk; éges-e a vállalatnál, 
Usemnéi, gazdaságban, vagy intéz 
menynél, hanem hogy pótolhatatlan 
e vagy sem ? Az e biráiás''rt az il
lető tényező személyes felelősség- 
gél tartozik.

A polgármester az iratokat át 
teszi a főispánhoz, aki újból revízió 
ah; veszi a felmentéseket s jogában 
áll a polgármester véleményét hely
ben hagyni, vagy azzal ellenkező 
álláspontra helyezkedni. Amennyi
ben u főispán nem tartja okvetlen 
szükségesnek a felmenté* f/enUrtásut

nyomban előterjesztést lesz a 
katonai hatóságnak az illető felmen
tett azonnali behívására nézve.

A főispán revíziója után a fel* 
menüsök aktái a különböző szak 
minisztériumba kerülnek, ahol újabb 
bírálat alá vasai* azokat s ált-sájk

végleges döntés végett a honvédelmi 
minisztériumhoz.

A kereskedelmi és ipari váll i- 
latok alkalmazottait a kereskedelmi 
és iparkamaránál tartoznak bejelen 
Leni. — A kamara is az imént em
lített négy kategóriába sorozz, a 
felmentetteket s közvetlenül a k«- 
r.’skedehui és pénzügyi miniszterin 
rnokha terjeszti lel a kimutatásokat, 
ahonnan aztán újabb bírálat után 
átteszik végleges döntés Végett a 
honvédőimi minisztériumba.

Összeírják a ruhakészletemet.
Két fehér mellény meg egy frakktuírág.

Okosan teszik. Ha már a ki- 
’incseraet, a szoptatós dajkámat, a 
rezes orromat, a korpás fejemet éi 
egyéb végtagjaimat összeírták a kü
lönböző központok részére, miért ne 
Írják össze a ruhakészletemet is? 
Az illetékes helyen már készül a 
rendelkezés, hogy a férfiak ruha
készletét lajstromozzák, hogy ennek 
alapján szabályozzák majd a ruha
igényeim kielégítését és eldöntsék 
azt az igazan fontos kérdést, hogy 
van-e jogom egy szürke tavaszi ö1- 
tozetet szerezni a meny asszonyom 
ruegpuhitasára, vagy a feleségem ro- 
konszmvót megnyerhetem e egy uj 
csikós nadrág felhúzásával, avagy 
meg ócska ruháimban, mert a mos
tani viszonyok szerint nekem több 
nem jár.

Eddig is úgy voit, hogy mi, 
férfiak, naponta szörnyen divatoz
tunk. Kü önbiiző formájú üstöket és 
serpenyőket, lábasokat, madárfész
keket és szalmából font vödrüket 
raktunk a fejlinkre, hogy a melléje 
dugott, toliakkal és lükkel valami- 
képen hasonlíthassunk a csatába in* 
du ó indián főnök urakhoz. Naponta 
tárgyaltunk a szabónkkal a divatról 
és pukkadtunk, amikor az Ismerő
sünket uj kosztümben pillantottuk 
mng és beosiiletsértás-is célzásokat 
fűzűink a legjobb barátunk coboly 
gallérjához. Bolondjai voltunk a ru
házkodásnak ás naponkint végszámra 
vásároltuk a szövetet, a selymet, a 
bársonyt, a textilárukat és a laká
sunkon olyan fölhalmozást csinál
tunk ebből az árukról, hogy minden 
sziszzenés nélkül kiálthattuk volna 
a fölakaszt ást.

kilő csak azzal a ruhaösizeirás 
sál és legyen már egyszer rend 
ezen a téren. Írjuk össze lürleleué 
ben az én ruhakészletemet.

Iit van mindjárt a nadrág. Két 
szára van. Minek ez? Ilyen háborús 
körülmények között elég volna az 
egyszáiu nadrág is. Ebbő lehetne ket
tőt csinálni. Ámhái ez nem is uad- 
r.íy hanem ereklye. Amióta nagy*

atyám kihall belőle rettentően meg* 
becsülöm : minden nap viselem. Ha 
lehelne, aj-zivemeu viselném, de es 
nem szokás. Tulajdonkópen nem is 
egy nadrág, hanem kettő. Ssiue pi
rosas, ami feketébe megy, uéiui lila- 
árnyalattal és pávaiollszorii tarka- 
zatlal, ami a régi szakértők véle
ménye szerint az ősidők patinája 
rajta.

Nagyszerű nadrág ez, mondhat
nám, fényes nadrág. Kifordítva is 
viselhető, mert n vissaája sárgás
zöldbe megy piros pettyekkel, zebra- 
csíkkal és llgris-tarkázatu kigyó-pik- 
kclyekkel, amibe az idő vasfoga nem 
tud vagy nem mer beleharapni. Délig 
a színét viselem, ebéd után a v i s 
száját húsom fel. Már én ilyen di 
vatbolond vagyok. A ruhaküzpout 
okosan teszi majd, ha a seinét vagy 
visszáját elrekvirálja tőlem, vagy a 
megtagadja az uj nadrágviselési en
gedély kiszolgáltatását és arra kö
tele*, begy nagyatyára példáját kö
vetvén. holtig lakjam benne.

Itt van továbbá a kabátom is, 
amely különböző évszakok szerint 
változtatja a minőségét. Nyáron 
nyári kabát, télen téli kabát. A mel
lényhez és a nadrághoz semmi köze; 
egészen más oldalági rokonoktól 
örököltem és hogy nagyon szere
tem, azt bizonyítja az is, hogy már 
háromszor fordittattam ki. Nem hi
szem, hogy kabátjegyet kapnék. Kü
lönben is már uagyoa sek jegy vau 
ezen a kabáton. A herkópáternek 
sem lehet kibenziuetni, mart annyi 
benziné a gyárosnak nincs. Külön
ben is olyan benzin szaga van már, 
mintha automobil volna. Pedig egy 
szikrát sem automobil, inkább kabát, 
mert egy kereke sincs, de két ujja 
határozottan van.

Van még egy nadrágtartóm is, 
de már bajuzzkütől esinAllattaiu be
lőle, meri összngurott benne a gumiul 
és az akasztói elnyiittek. A kalapom 
is megjárja: még elköszüngethet 
vele az ember, amióta a szóiét meg- 
foltoztam.

A ruhaösszeirásomtual késsen is 
vagyok. .Jegy nekem nem jár. A 
szabóval szóba sem állok. Engem 
hiába szólog-it, fenyeget, nekem egy 
krajsárnyi ruhajegyein sincs.
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Nyári lakás.
Szülőben, déli oldal keretek 

nyáron át egy 2 szobából és 
konyhából álló lakást.

Cim a kiadóhivatalban.
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Szín házi hót.
A goitm. A prágai ghittokurabali

agyagambar lagaudája uralja a rali- 
▼áltat éi irodalom piaait. Paul 
Wegauer kelti áletra és a fiira- 
produkoióhoa atrérel tóéul a uáp, 
raagfilrásataoi a lelkét a mondák 
bűvös világában. Mavriuk fantastikoo 
regénya kiadást kiadás ár meg ás 
máskor köny villany bán szenvedő 
olvasó közönség asak úgy kapkod 
utána, mart az iutalliganoia az europar 
ember fokmárőjéuek tartja akar- 
raalyai ráitozatbaa bár, da ismerni 
a goleraat. A kitűnőnek bizonyult 
g«i«ra-Uslet felbuzditja a héber mesék 
ismert ssinrahozdját és ha tömve a 
mozi, fogy a könyv elvére támasz 
kodva, színpadra viszi a legendát, 
i«y ízületik meg a golem dalmű, 
megspékelve ai ismert és ismeretlen 
oiudasiép héber melódiákkal. A 
góléra kaszadarabbá válik és a szín
padok valóságos verseny fejtenek ki 
a szinrehozásával.

A góléra bemutatója a legtelje
sebb anyagi és erkölosi sikkerei járt 
nálunk. Miudenekelőtt különös di
cséret és elismerés illeti meg a d »rab 
rendezőjét, Gulyás Menyhértet, aki
nek közismert rendezői tehetsége 
ezúttal nagyszerű do'gokat produkált, 
teljes elismerés illeti Andor Z igraoad 
kar.'wgyoi az operett pontos betaní
tásáért és a zeuakar.kar precíz vezeté
séért.

Mirjara szerepét Koronkay Rózsi 
játszotta. Nagyon szépen énekelte, 
tökéletes Matassa! a nehéz ko oratur 
partit. Kszter szakáo né sz» répában 
Vida Hús hódította meg a közönséget 
és szaporította rajongóinak tömegét. 
A vérbeli scubrett minden bája 
vidámsága pompásan érvényesült az 
előadáson, kitünően énekelt és az 
ujbeiviek kedvencének esudás táncait 
nagyon sokszor kellett megismételnie.
A címszerepet, a fi!rn gole rajénak 
tökóletassógévei játszotta meg Máj- 
téuyi Lástló. Ez a soko’da u sziuéiz 
ea estén is öregbitatte eddigi, prózai 
darabokban elért sikereit. Masakja 
kitűnő volt, mozdulatai az iutenoió- 
boa híven darabosak és a drámai 
kitöréseket hatalmas erővel jutatta 
érvóuyra. Faluazy István a rabbi 
szerepében keltett általános elisme
rést jellegzetes alakításával, közismert 
rokonszeuves játékával, gyönyörű 
művészi énekéve*. Dávid mindenes 
szerepében nagyon tetszett Váradi 
hsó. Vida Hússal olyun táncokat 
produkáltak, amelyhez foghatót szín
padunkon még nem láttunk. D.tüi 
huraoiu játéka, szépen előadott ének
számai sok tapsot ara'tak. Jo.obira 
alakitója, Takács Antal szintén méltó 
volt partnereihez, inig Simeon kis 
szerepébeu Gulyás Menyhért érdemli 
ki dicséretünket finom alak húsáért! 
túlzástól mentes decens játékáért. 
Pesti Kálmán mint Titho liraeke 
közvetlenségével, ós stilsseriiségével 
tűnt ki. -

A golem kitűnő e'őad ísával egy 
véguóJküli zsúfolt ház szeriesekez- 
dődött jueg,
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Koronkay, Pesti, Ifolussy, Takáts 
Csütörtökön és pénteken a 'Magyar 
Színház nagysikerű vigjátók-ujdon- 
iága, „IJtroát báe»i“ kerül színre. 
Főszereplők llevessy, Császár, Máj- 
tényi és Gulyáz. Szombaton van 
„Drótostót" második előadása. Va
sárnap délután „Vagy ő, vagy senki" 
operatte kerül nziure; este pedig 
„A góléra" zsidó daljáték kerül színre 
ez évadban negyedszer.

H Í R E K .

Színházi iroda heti jelentése a heti
műsorról. Az eddigi sikeres esték 
után szerdán közönségünk a „Drótos
tól" Örökszép melódiáiban gyönyör 
ködhetik. Lehár világhírű operettjé
nek főszerepét, Phfferkorut Üu’yás 
főrendező jitiza, mely e ismerten 
les jobb ahkitásH. Fő«».< r-n'ők Vida.

f«J*lís szarkesztő: l.andesmann Miksa

— Káténál kitüntetet. öfelaége 
megparancsol*, hogy az ellenség 
e őtt. tanúsított vitéz magatartása 
és kitűnő szolgálatai elismeréséül 
Winkler Szilárd 10. houvédgya'o 
ezredbeli vesérkarhoz beosztott szó 
/.adósnak legfelsőbb dicsérő elisrae 
rése a kardok egyidejű adományozása 
ineliett tudlul adassék.

— Érettségi biztosok. A vallás és 
Közokta'á8iigyi miniszter as 1917. évi 
érettségi vizsgálatok vezetésére mi
niszteri biztosi minős-gb-m kiküldte

Sátoraljaújhelyi községi felső^er-as 
kt de mi isi o ához dr. .Szabó Sw dor 
sárospataki jogakadéiuiai rend s U- 
nárt. a homounai állami felsőkeres
kedelmi iskolához C eh Klek intézeti 
igazgatót.

— Halálozás Kút ka litván 
homounai esperes életének 69. évében 
hosszas betegeskfcdés után Homonnau 
elhunyt. II dalát kitérj dt rokonság 
gyászolja.

— Kóménytüz vo't hétfőn d lelőtt 
Alexander Vilmos .Jókai utc*i házá
ban. A gyorsan kivonult tűzoltóság 
elejét vette a vé-znek, amely az 
utcát a rettentő szélben fenyegette. 
A tűzhöz kivouu't — ezúttal első 
Ízben — a katonai rendőrség Jó tagú 
kószii tsé-ge egy altiszt vezetésével. 
Idejében érkeztek és tapintatosan 
látták el a rendőri f őügyeletet.

- Koronázási serleg. A világ
háború legürveudeUsebb, legszebb 
magyar eseményének a budavári 
koronázásnak méltó emlékezetére 
korondudsi serleget hoz forg dómba 
a honvédelmi minisztérium Had- 
sególyző Hivatala. A strieg kétféle 
nagyságban, megkapó művészi egy
szerűséggel készült és bizonyára sehol 
sem fog hiányozni magyar családok 
és társaságok pohárszekréuyérő1, hogy 
a nagy nap évfordulóján az ifjú cirra 
köizöntsék. A serlegek ára 24, illetve 
80 korona, az egész haszon az elesett 
hősök özvegyei és árvái javára jut. 
Kaphatók liudapt-al előkelő raükeres
kedéseiben, úgyszintén a vidéken. 
Megrendelhetők közvetlenül a hiva
talnál is.

—- Tejelosztás. A Közélelmezési 
Hivatal elnöke most leiratot kü'dött 
az összes törvényhatóságokhoz, a 
melyben kimutatásokat kér a környék 
tejtermelésére vonatkozólag. Való
színű tehá*, hogy még a nyári 
hónapokban napvilágot lát, a tej- 
szükséglet országos szabályozásáról 
szóló rendelet, amely a tejtermékek 
egyenlő elosztását teszi lehetővé.

— A Svéd Vörösksreszt-Egylet
egy kiküldöttjétől szerzett értesülés 
szerint az orosz cenzúrabizottságnál 
minden képzeletet felülmúló meoy- 
nyiséghen hevernek a közönség ál
tal az Orö8zo8s-zágluD hadifogságban 
lévő katonai egyéneknek küldött 
L v e |p * é s . . k ,  ih s ' vmIi n»k f - M o l ( r n c 4 »

egyáltalán sohasem várható. Ennek 
a torlódásnak oka főleg az hogy 
a közösség az Oroszországban lévő 
bedifogiyokkal túlságos sokszor éi 
sokat lévaiét. A levelezéseknek a 
címzetthez való eljutása csak úgy 
mozdítható elő, hogy a lelek az 
Oroszországban hadifogságban lévő 
hozzátartesóiuak legfeljebb csak a 
legszükségesebb dolgokról levelező
lapokon röviden Írjanak. A hadifog
lyokra is sokkal előnyösebb, ha a 
kéthetenként irt rövid közleményt 
biztosan megkapják, mint hogy ha 

sürüu irt levelezéseket egyálta
lán nem kapják meg. A felek a le
velezéseknél a magyar nyelvet le
hetőleg mellőzzék, mert az orosz 
cenzúra kevés magyar ceuzor felett 
rendelkezik és tapasztalat szerint a 
magyar levelezéseknek csak igen 
csekély része jut el rendeltetési he
lyére. A felek a levelezéshez főleg 
a német, francia vagy angol nyel 
vet használják.

— Járjunk fatalpu cipőben. A
l'olyfoi növekedő borhiány már ré
gibben szükségessé tette, hogy il
letékes körök turrogáturaokról pon- 
doskadjauak. Minthogy a fatalpu 
cipő; eddig nem bírtak népszerű 
ségre vergődni, a kormány most is 
mét felhívja a hatóságokat, hogy 
indítsanak propagandát a fatalpak 
népszerűsítése tárgyában és azt 
ajáolja, hogy a társadalom v«-z-tő 
egyéniségei kezdjék meg a moz
galmat azsal, hogy a jó példává 
járjanak elől.

snlyos veszteségükkel összeom
lott. Proznes és a Süippe mélye
dés közt történt előretörések az 
ellenségre nézve semmiféle elő
nyei nem jártak. Monthauton Mo- 
ravillerstől délnyugaton a franciák 
álliásába benyomulásunk alkal
mával St. Marié a Pytől délre 
több, mint 50 foglyot ejtettünk.

Albert würtenbergi herceg 
hadcsoportja : Nincs újság.

Repülőink lövészeikkel négy 
ellenséges kötött léggömböt fel
gyújtottak és légi harcokban 1 1 
repülőgépet szedtek le. Riclit- 
hoien báró százados 46-szor 
Wolff hadnagy huszadszor maradt 
győztes. Richthoffen báró vadász- 
különitménye tegnapig 100 ellen
séges repülőgépet lőtt le.

LUDENÜORF,
______  első főszállásnisstsr.

Mai távirataink.
N y u g a lo m  a  fr o n to k o n .

Budapest, ápr. 23.
Az osetrák-magyar vezérkar jelenti: 

Egyik harctéren sem történt 
jelentős esemény.

tlÖFER altábornagy,
a vezérkar főnökén.k helyettese.

Súlyosan visszavert angol és 
francia támadások.

Berlin, ápr. 23.
A német nagyvezérkar jelenti:
Nyugati hadszíntér:

Ruprecht trónörökös hadcso
portja: A tüzérségi harc Loos és 
Arras-Grambrai vasút mellett teg
nap is tartott. Lenitől észak
nyugatra angol rohamcsapatok 
500 méter szélességben benyo
multak legelői levő árkunkba, 
ezeket ellentámadásunkkal vissza
vertük, a tüzelés az éjszakán át 
is erős maradt, ma reggel pergő
tűz után széles arcvonalon meg
kezdődtek a gyalogsági harcok.

A német trónörökös hadcso
portja : Délelőtt csak Soisonstól 
ésiakkeletre fokotódott a tüzér
tevékenység délutántól kezdve az 
Aisne mentén és a Champagne 
bán a tüzérségek ismét növekvő 
heveséggel támadtak egymásra. 
Chemin des Dames hegyháton 
kézigránát harcok zajlottak le. 
Wille Auboistól északnyugatra a 
franciának egy erős támadása

Nyári idényre
gondozás végett moly ellen!

Tisztelettel értesítem a n. é. 
közönséget, hogy mindenféle téli 
ruhát és szörmeárut nyarala'sra, 
egyszersmind kijavításra, esetleg 
átalakításra elfogadok.

Nagy súlyt fektetek gondos 
és tiszta kezelésre.

Ajánlom műhelyemet minden 
nemű szörmeáruk kezelésére.

Tisztelettel
Z sih o v ic s  B e r ta la n ,

szűcsmester 
Rákőczy-utcza 36. sz.

A föidmivelésügyi minisztérium által 
körlevélben „Raffia" helyett ajánlott

100* ,,-os nátron cellulózéból, elismerten 
megbízható minőségben, bármily mennyi
ségben lagjutányoaabban megrendelhető

S a l p  a l j a s 8
Budapest, V., Nádor utcza 20.

Mechanikai szövődé. Zsák-, 
ponyva- és impregnálógyár.

Gyár Óbudán. Telefon: 160 82. ét 163 16. 
SÜRGÖNYCZIM MAXAL8Ó BUDAPEST.

Pneumatika - Baüinit
a legtökéletesebb

ó abroncs

M

a minisztériumok, a szék. 
főv. államrendőrség, a 
m. kir. postajárművek, a 
székesfővárosi gáz- és 
elektromosmüvek, a vá
rosi villanyos vasutak, az 
osztr. államvasutak, na
gyobb gyárak, vállalatok, 
gőzmalmok, magánosok 
stb. stb., több mint 250 
fi i t t  ó i n  felszerelve 
és legtöbb eredménnyel 

használatban.
Pro«|iaktu$ial ti árajánlattal dljmentaaea 

szolgál

Pneumatika-Ballinit
auttí-abroncsgyár

Budapest, Vili., Óriás-u. 10.
K erü leti képviselőket keresünk

Nyomatott l.andesmann Miksa ás Társa könyvnyomdájában Sátoraljaújhely
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